ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonorisi. 2018 Ne 37 tom 2

VK 811.111°373.6

INununenxo L. O.,

acucmenm xageopu PoMaHO-2ePMAHCHKOL hiio1021i ma nepexiady
Binouepriscvioeo HAUIOHAIbHO20 A2PAPHO20 YHIBEPCUTNEMY

OCOBJ/IMBOCTI YTBOPEHHA HEOJIOI'TSMIB CIIOCOBOM
KOHBEPCII B CYJACHIN AHIVIIMCBKIN MOBI

AHoTamist. Y cTarTi JOCHIIKEHO CTPYKTYpHI Ta CeMaH-
TUYHI OCOOJMBOCTI HEOJIOTi3MIiB, YTBOPEHHX 3a IONOMOIOIO
KOHBepCIi SIK OJHOTO 3 OCHOBHUX CIOCO0IB yTBOPEHHS HEOJIO-
ri3MiB B CydacHiid aHDmiiickkid MoBi. HoBu3Ha poGoTH mons-
ra€ B KOMIUICKCHOMY BHUBUYCHHI CIIOBOTBOPYHX BITHOCHH MiX
[IOYATKOBMM Ta MOXiIHUM CIIOBAaMH{ Ta BU3HAYECHHI BHIIB CJIO-
BOTBOPYMX 3Ha4eHb. [1iJ] yac AOCIIIHKEHHS 3aCTOCOBaHI CIIO-
BOTBOPUHIA aHAITI3, KOMIIOHCHTHHH aHAaJIi3 Ta aHaJIi3 CIIOBAPHUX
Jedininill, a TAKOX €JIEMEHTH CTaTUCTUYHOTO MiIPaXyHKY.

KJ11040Bi cj10Ba: HEOJIOT13MHU, KOHBEPCis, CEMaHTHKA, JICK-
CHYHA OTUHHUIIS.

IlocranoBka mpoGiaemu. KoHBepciio BBaKAIOTh  ONHUM
3 OCHOBHHX CTIOCO01B CI0BOTBOPEHHS B CYYaCHiii aHTMIHCHKIH MOBI.
[le HaI3BUYAHHO MPOMYKTHBHUH CTIOCIO TTOMOBHEHHS JIEKCHIHOTO
CKmazy Oy/ib-skoi MOBM HOBMMH crioBaMu. KoHBepcis icHye B Oara-
THOX MOBAX, aJT¢ CaMe B aHTTIHCHKi MOBI BOHA Ha0yIta MOMMPEHHS,
110 MOSICHIOKOTH 30iroM 3BYKOBOT (YOpMHU IMEHHHUKIB 1 JI€CTIIB Yepe3
BTpary 3akindeHb [19]. I. ApHonb Ha3MBae KOHBEPCiO MAHIBHAM
C10c000M CTOBOTBOPEHHS B aHTikchKii MoBi [17, ¢. 103]. Kongep-
cis Oyna mpeaMeToM YKCIeHHUX JTiHTBicTHYHEX Auckyciit. [. Cyir
1891 p. Biepie BKUB 1€l TepMiH y TpaMaTHIli aHIITIHCHKOT MOBH.
Y niHrBicTHYHIH nMiTepaTypi iCHYIOTH Pi3Hi Bepcii Ha MO3HAYECHHS
I[bOT0 SBMINA: TPAHCIO3MUILIS, KOHBEpPCit, (YHKIIOHAIBHUA 3CYB
(zero-derivation, root-formation, functional change / shift). Ilicns
KPHUTHYHOTO PO3TISAY BCIX YKMBAHUX TepMiHiB [. ApHOMBI pOOHTH
BHCHOBOK IO MEPEBAKAHHS TEPMiHA «KOHBEPCIS).

Ananiz ocramuix mocmimkens i mymikamiii. I[Ipobmema
30arayeHHsl JIEKCHKM CY4acHoi aHTNiHChKOi MOBH HOBOYTBOPEH-
HIMH HEOJHOPA30BO CTaBalla TIPEAMETOM JOCIiKeHb, Heomoriz-
MaM B aHIIIHCBKIH MOBI NPHCBAYEHO TPALi TAKHX MOBO3HABLB:
L. Apromsa [17], . Auppycsx [1], FO. 3ammoii [7; 8], O. Kimumen-
Ko [11] Ta Garatbox iHmmMX. JIiHTBICTH TPOMOHYIOTH Pi3Hi TPAKTY-
BaHHA TOHATTS Heonoriamy [3; 13; 15], npuainstots 3HauHy yBa-
Ty CJIOBOTBOPYMM MEXaHi3MaM HEOMOTi3MiB [4; 12], po3risiatoTh
3aKOHOMIPHOCTI YTBOpeHHs HOBOi Jekcuku [9; 10], ommcyioth
CTPYKTYPHO-CEeMAHTHYHI MOJIEIi HOBHX CIiB 1 POYKTHBHI CTOCO-
o crooTBOpeHHS [2; 5; 6]. Ha mymKy Buenux, mopyd 3i cloBoC-
KIaIaHHAM 1 cy(Qikcaiiero MpogyKTHBHAM CIIOCO0OM YTBOPEHHS
HEONOTi3MIB 3aMumaeThes kousepeis [1; 7; 8; 11; 16].

Mera cTaTTi — OMIHCATH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 0COOTHBOCTI
HOBHX CITiB, YTBOPEHHUX CIIOCOOOM KOHBepCii, Y cydacHiil aHTi-
CbKiil MoBi. Hamumu 3aBiaHHAMY € Taki: BCTAHOBUTH i onucaru
TOXTHI OJIMHALI, TIOSBA SKMX MOKE BBAKATHCSA PE3YNBTATOM KOH-
BepCii, BIABATH MOMENi KOHBEpCii B CyJacHIH aHTMIACHKIA MOBI;
TPOAHANTI3yBaTH MOP(OIOTIUHY i CEMAHTHUHY CTPYKTYPY BUXiAHHX
OCHOB 13 METOI0 BCTAHOBNEHHS CTPYKTYPHHX 0COOTHBOCTEH MOXiJ-
HHX CIIiB | BU3HAYCHHS CIIOBOTBIPHOTO 3HAYCHHS B IXHill CEMaHTHII.

Buknan ocHoBHoro Martepiamy. Y cydacHiil JiHTBiCTHII
TIOHSATTS HEONIOTI3MY TPAKTY€EThCA HEOTHO3HAYHO. [LmiiHIM MOskHa
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BH3HATH PO3MEXKYBAHHS HEONOTI3MIB HA JIEKCHYHI 1 CTHIICTHYHI,
3anpornonoBane A. MopoXoBChKIM, KU CTBEPIDKYE, 11O JI0 Tep-
IIMX HAJIEXKATh HOBI CJI0BA, SKi 103HAYAIOTH HOBI IOHSATTS 400 HOBI
00’€eKTHY, a 10 IPYTHX — «HOBI CJI0BA, AKi TIO3HAYAIOTH BKE iCHYI0U1
ToHATTS 200 00’ ekt [14, ¢. 103]. A. MopoxoBchkuii BBaXae, 10
T0sABA JIEKCHYHOTO HEONOTI3MY 0B’ s13aHa 3 TOTpedaMul HOMiHAIi
i moTpebamMu KOMyHiKalii. A MOABA CTUMICTHYHMX HEOJOTi3MiB
JUTA HAMEHYBAHHS BXKE BIJOMUX JCHOTATiB 3yMOBIICHA MOTpeOa-
MH KOMYHIKaLlii, IparHeHHAM MOBIIB 10 PEabHOr0 abo ySBHOTO
TIOCHIEHHS BUpa3HOCTi MOBIeHHS [ 14, ¢. 27]. Y namiii poboti aHa-
T3y TiIAKTHCS JEKCHUHI HEONOTI3MH, JUTS BUSABJIEHHS SKUX HAMH
TPOBOAMIOCS (PPOHTATBHE MOCTIPKEHHS CIOBHUKIB HOBHX CIIB
[18; 19]. Ilin gac BinOopy Marepiady M BHXOHIH 3 TOTO, IO
B TIpOIIEeCi KOHBEpCi MOXKYTb OpaTH y4acTb cioBa Oy/ib-Koi YacTu-
HH MOBH, 32 YMOBH OMOHIMii OCHOBHHX )OpM BUXIJHOTO 1 TOXif-
HOTO CJTOBA, a TAKOX MPOMIKHI YTBOPEHHS, 1[0 HANIEKATh 0 30HH
«CTOBO — CIOBOCTIONYYEHHS.

JliecroBa-Heomori3Mu  coco0OM KOHBEpCii YTBOPIOIOTHCS
3a tTakuMu Momensmu: N — V, A — 'V, Prep — V. Haiibinpmry
KUIBKICTB CTiB Ja€ Mogeas N — V (67 ciiB), ocTaHHi B Mojeli
TpeACTaBNeH MOOTMHOKMME Tiprkimagamu (1 1 2 crmosa Bimmo-
BIJIHO), 10 0OMEXYe MOKIMBOCTI BUSBICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH
BUKOPUCTAHHA WX Mojeneil. IMeHHHKn cmocoboM KoHBepcii
yTBOpIOrOTHCS 32 Mopiensamu: V — N (21 croso), A — N (25 cris),
Phrasal Verbs — N (57 cniB). 3HauHO MEHIIOK MipOl0 BHXij-
HOI0 OCHOBOIO I/l KOHBEPCIBHIX IMEHHHKIB € J€CHiBHI (ypasu
Verbal Phrases — N (5 cniB). [puxmernuxu (280) yTBOpIOIOTH-
cs 3a TakuMu Moziensamu: N — A (172 crosa), V — A (9 ciiB),
D — A (4 cnosa), Phrases — A (27 cniB). Haperuri, npucniBHuku
croco00M KoHBEpCii yTBOPIOIOTHCS 3a Mogetio A — D (15 ciiB).

AHani3 MOBHOTO MaTepiaiy CBLIYHMTH TPO Te, 1O BHXi/Hi 3aca-
I, SKi OepyTh y4acTh B YTBOPEHHI TMOXiTHAX 32 KOHBEPCIEKO CIiB,
MAIOTh Pi3Hy MopQonoriuny cTpyktypy. Tax, AiecioBa yTBOPIOIOTh-
¢ Bin ocHOB kopeHeBux (bin, dice, hack, nosh, port, squat, spam,
toke, trash, etc.), noxigaux (update, leverage, interface, etc.) i ckaz-
Hux imennukiB (bootleg, doorstep, handbag , keyboard, moonwalk,
necklace, network, etc.), a Takox Bin ycieHux OcHOB (chair, fax,
hype, nuke, sample, temp), cyOcTanTHBHIX cloBOCTIONyYeHb (free-
base, stripsearch, redline, stonewall, mainstreet, deepsix, brownbag),
OCHOB-TENECKOTI3MIB (guesstimate) i TPUKOMIIOHEHTHUX IMEHHHKIB
(nine-to-five). IMeHHHMKH CrOCOOOM KOHBEpCIi YTBOPIOFOTBCS BiJ
ocHos mpoctux (blow, crash, win, zap, have, havenot, freeze, etc.),
noximaux (relaunch, remit, remortgage, rerun, etc.), CKOpPOUCHHX
miecnis (dub), a Takosk Ji€CIiB, € Pe3y.IETATOM 3BOPOTHOTO CIIOBOTBO-
pens (blow-dry, plea-bargain, rush-release, stir-fty, tie-dye, word-
wrap, efc.), 1 TPUKOMIIOHEHTHHX JI€CIIBHHX CIIOMydeHb (rip-and-
read, search-and-destroy, shoot’em-up, stop-and-search).

3 ypaxyBaHHAM Pi3HUX IPYTHX KOMIOHEHTiB y Mozeni Phras-
al Verb — N Buzinsemo 14 papianti. HaiiOuibm yacToTHUME
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€ BapiaHTH MOJIEII i3 APyTHMH KOMIIOHEHTaMH -out (copout, bail-
out, dropout, freakout, printout, readout, etc.), -down (clampdown,
countdown, crackdown, facedown, etc.), -up (rave-up, set-up, start-
up, stitch-up, etc.), in (phone-in, sit-in, teach-in, tie-in, write-in),
-off (rip-off, spin-off, turn-off, face -off), -over (ly-over, turnover,
crossover, takeover), -back (fallback, feedback, fight-back, flash-
back), menm qactotHi — BapianTH Mozeni 3 -by (stand-by, fly-by),
-away (takeaway, throw-away), -on (turn-on), -about (walkabout),
-round (turn-round), -through (breakthrough), -alone (stand-alone).
Otam’eKTHBHI IMCHHHKH YTBOPIOIOTBCS BiJl OCHOB KOPEHEBHX
(adult, clean, dry, wet, yoof, etc.), moximaux (additive, aspirational,
luggable, collectible, portable, Thatcherite, etc.), cknammux (can-
do, hung-up), yciuernx (mod) MPUKMETHUKIB | TPHKOMIIOHEHTHIX
TIOETHAHB (0ne-on-one, nine-to-five). [IpukMeTHIKH MOXKYTh YTBO-
proBatwcs Bix ocHOB mpoctux (acid, club, cult, diet, power, host,
rack, shag, etc.), moximganx (celebrity, sexist, speciesist, stealth,
classist, designer, connectivity, etc.), cknammux (airhead, blue-beat,
broadbrush, bubblegum, cowboy, database, etc.) i TprKOMIIOHEHT-
HUX iMeHHHKIB (nuts-and-bolts, search-anddestroy, tug-of-love,
state-of-the-art, etc.), a TakoX Biji CKOPOYCHIX OCHOB, fIKi 33 CBO-
€10 MOP(ONOTIYHOI CTPYKTYPOIO 30iraloThes 3 OCHOBAMH TIPO-
cTux (macro, maxi, cred, hype) abo ToxiHIX IMEHHHKIB (granny,
indie, yippie), Teneckomi3aMoB (sensurround, aerobics) i cyOcTan-
THBHEX cJoBocmonydensb (acidhouse, arthouse, equalopportunity,
fastfood, firstgeneration, heavymetal, hardline, longlife, wetlook,
etc.). HesHauna KinmbKiCTh TPUKMETHHKIB YTBOPEHO BIT CTPYK-
TypHO mpoctux (sack, snuff), ckmamamx (can-do, cook-chill, stop-
g0) 1 dpasoBux miecmis (wraparound, backup, soaraway), a Takox
TPUKOMIIOHEHTHOTO Hi€cioBa-ppasn (go-it-alone). 13 doTHpHOX
oTaBepOiabHIX IPHKMETHHKIB J1BA YTBOPEHI BiT 0CHOB IPOCTHX
npuciiBanKiB (down, together), omus — Bix moximHoro (untogether)
1 OJIUH — BiJ[ CKITATHOTO TIPHCITIBHAKA (Streetwise).

V cydacHiil aHITIHCHKIH Ta aMEePUKAHCHKIA Tpeci BENMKOTrO
TIOMMpPEHHS HaOy/TH TaK 3BaHi C10BA-(hpasu. BiMbIIiCTh TAKAX OfH-
HHIb € OKKA3i0HANbHUMH YTBOPCHHAMH, CTBOPIOBAHUMHU B CTH-
TICTHYHHEX TULIX. AJie JesKi CToBa MEPEHIII 3 OKKA3HOHATBHOI
B Y3yalbHY JIEKCHKY, 1 B QHATI30BAHMX CIOBHHKAX HaMH 3aik-
COBAHO 26 MPUKMETHWKIB, YTBOPEHHUX BiX (hpa3oBHX CIONYUCH
(fly-by-wire, have-a-go, kiss-and-tell, off-the- wall, oven-to-table,
stick-and-carrot, wall-to-wall, etc.). Buximni ocHOBH, sKi GepyTh
y4acTh B YTBOPEHHI TOXITHEX 32 KOHBEPCIEIO CITiB, MAIOTh TaKOK
PI3HOMAHITHY CEMAHTHKY. Tak, HEKHBI IMEHHWKH TpEICTABICHI
TpbOMa JIeKCHKO-ceManTHarHnME Tpymamu (mami — JICT): 1) imen-
HUKH, Ki HA3WBAIOTH KOHKpeTHI mpeamet (all-in-one, bin, bootleg,
broadbrush, boutique, Crombie, Denverboot, hatchback, skateboard,
stretcher); 2) IMCHHMKH, K HA3MBAKOTh a0CTPAKTHI MOHATTS (acid-
house, advocacy, betamax, blaxploitation, connectivity, counter-
force, database, hype, poke, primetime, rehash); 3) imennnKH, K
Ha3MBAKOTh Pi3Hi pedoBunn (acid, drop, fastfood, freebase, nosh, sil-
icon). OmyX0oTBOPEHI IMCHHUKH BXOJIATh B OJHY JIEKCHKO-CEMAHTIY-
HY TPYIY i HA3HBAIOTH JIEOZIEH 3a pisHAME 03HaKaMH (airhead, chair,
classist, cowboy, designer, end-user, HareKrishna, honcho, jetset,
Mau-Mau, nelly, nine-tofive, paralegal, Powellite, rastaman). Buxiz-
Hi IPAKMETHUKH XapaKTepH3yI0Th 30BHIMTHI I BHYTPINIHI 03HAKH
npenMetiB 1 moneil (aspirational, collectible, downmarket, dry,
mod, off-the-wall, paramilitary, wet), mo3sagarots opmy abo po3-
Mip 00’extiB (luggable, portable), ix momoxeHHs B TIpocTOpPI 1 Yaci
(classic, extra-terrestrial, in-house, multinational, retro), KimbKicHi
BITHOCHHN (one-on-one), (i3nuHi BIacTHBOCTI 00’ekTiB (additive,

clean, floptical), cTany (centred, outofit, outtolunch, single, hungup).
[IpoToTrmom Kareropii 1iecIoBa SK YACTHHH MOBH € JI€CITOBA KOH-
KpeTHOi di3maHoi aii, 00 akmioHanbHi Aiecnosa (blow-dry, buyout,
camp, cook-chill, dub, kiss-and-tell, phonein, plea-bargain, remit,
relaunch, remortgage, rush-release, sack, score, snuff). Ha Tiii au
IHIIIH BiAICTaHI BiJ IPOTOTHITHOTO S/[pa PO3TAIOBYIOTECA TPOIIECY-
ampHi giecnosa (flyover, meltdown, readout, standalone, turnround,
word-wrap), niecnosa crany (bringdown, crash, fallout, flashback,
freakout, raveup, donotknow), Bmactusocri (cando, grossout, ripoft,
sellout, soaraway) 1 BimHocuHH (have, havenot).

Pi3HOMAHITHICTh CEMAHTHKH BUXIJHUX 3aCaj BUPAKEHO
B CKJIQIHOMY XapakTepi B3aEMOBIIHOCHH MiX BUXITHUMH 1 TIOXiJI-
HAM C7oBaMu. HaiOinbmioro pi3HOMAHITHICTIO BiAPi3HAIOTHCS
BITHOCHHH TIPOCTUX 1 CKJIAJHUX OTMMEHHHX miectiB. Hamm Bumi-
JIEHO T’STh OCHOBHHMX THITIB CTOBOTBOPYHX 3HA4EHb: 1) 3acToco-
BYBATH, BUKOPHCTOBYBATH Te, Ha IO BKa3y€ OCHOBA IMeHHHKA (fax,
nuke, port, stretcher, funnel, leverage, Xerox; freebase, handbag,
keyboard, necklace, skateboard, brownbag); 2) 3mificHIoBaTH 1if0
B TIEBHOMY MICIli, pO3MIMATA B TIEBHE MiCIle, MO3HAYCHE BHXill-
HUM iMerHIKOM (bin, chart, microwave, stash; doorstep, gridlock,
deep-six, mainstreet); 3) poOuTH 1m0-HeOY/Ib, MO3HAYEHE BUX1IHIM
imerrmkoM (bonk, dice, guesstimate, hack, hype, pogo, poke, posi-
tion, rock, rubbish, sample, squat, target, toke, twist, update, wrap,
challenge, interface; bootleg , high-five, moonwalk, network, red-
line, slamdance, stonewall, strip-search, wargame, 281 backlash,
flip-flop); 4) 3mificHIOBaTH Mil0 HAJ THM, IO HA3BAHO BHXITHAM
iMeHHEKOM (nosh, trash); 5) OyTu THM, XTO Ha3BaHWH BHXiIHOKO
OCHOBOIO, BUKOHYBATH JIii, XapakTepHi ATA TOTO, XTO HA3BAHHi
BUXIIHOIO OCHOBOIO (camp?, chair, honcho, temp, wimp; mau-mau,
nine-to-five). BifHOMEHHA IMCHHHMKIB, YTBOPEHHMX 3a MOMICILTO
V — N, npencrasneni 3 ceMaHTHYHAMHE Tpynamu: 1) mogis, dakr,
SIBUILIE, TIPOIIEC 00 BUMAZOK MPOSBY TOTO, IO BUPAKEHO BHX1THAM
niecnoBoM (blow-dry, crash, plea-bargain, pull, rehash, relaunch,
remortgage, rerun, rush-release, stir-fry, stop-and-search); 2) 00’ext
abo pesymerar aii (blow, dub, rip-and-read, tie-dye); 3) 3Hapsus
abo 3aci6 mii (remit, search-and-destroy). IMeHHIKH, yTBOpEHI 3a
Mozemmo Phrasal Verbs — N, xapaktepu3yioThes OUTbII pisHOMa-
HITHUMH 3Ha4eHHAMH. Buinero 5 cemantiunux rpym: 1) mopis,
(axT, sBuIIEe, Tporec ab0 BHUMATOK MPOABY TOTO, IO BHPAKEHO
BUXiTHAM (pasoBuM HiecnoBoM (buyout, fly-by, print-out, putdown,
readout, rip-off, set-up, shoot’em -up, stand-by); 2) Bukonasemps a60
00’eKT Jii, TIO3HAYEH] BUXITHAM (pa3oBuM miecmooM (drop-out,
fly-over, gross-out, hang-up, phone-in, sell-out, take-away, takeout,
tie-in, write-in); 3) pe3ynsTar Jii, MoO3HAYCHIHA BUXLIHIM Qpa3oBIM
niecnoBoM (cop-out, fallout, feedback, knock-off, meltdown, spin-
off, start-up, stitch-up); 4) 3nauenns crany (bring-down, flashback,
freak-out, wind-up); 5) wmicre mii (rave-up, takeaway, takeout).
Otan’ eXTHBHI IMCHHHKH YTBOPIOIOTE 3 CEMAHTIYHI TpynH; 1) Hai-
MEeHYBaHHS 0ci0 3a pi3HUME O3HaKaMmu (extra-terrestrial, multina-
tional, nine-to-five, paramilitary); 2) Ha3BM MeAWYHHUX TpeMapatin
(additive); 3) Tepmimm (aspirational, clean, collectible, floptical,
luggable, portable). ¥ momensx N — A i Phrases — A BigHOCHHH
MK BHXITHOI0 OCHOBOIO 1 TIOXITHAM CIIOBOM TIPECTABIICHI THIIO-
BUM 3HQYCHHAM «XapaKTEpHUH, BIACTUBUII TOMY, Ha LIO BKa3ye
ocHoBa» (advocacy, airhead, betamax, blaxploitation, cowboy,
footprint, granny, hatchback, nelly, pointy -head; all-in-one, fly-by-
wire, kiss-and-tell, oven-to-table).

BucnoBku. OTxe, BUXiHI 3acad, 1Ki OEPyTh y4acTh B YTBO-
PEHHI MOXiIHKX 32 KOHBEPCIdKO CIiB, MAIOTh Pi3Hy MOPOIOridHy
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CTPYKTYPY, IO CBITYHTH IIPO PO3IINPEHHS CTOBOTBOPUOT 0a3H KOH-
Bepcii B CyJacHiit aHDTIHCHKIM MOBI. 3a3HAYEHO BUNAAKH YCIKaHb,
TENECKOIii, 3BOPOTHOTO CJIOBOTBOPEHHS, CKOPOUCHHX CIIB, SKi
HaJIAJTbl BUCTYIIAIOTH BUXIJHOIO 023010 HOBUX TOXimHHX. Lle MoB-
HE SBHIIE MOXHA TOACHUTH TAKMMH NPHYMHAMH, SK CIPOLICHHS
CTOMYYYBAHOCTI 3 IHINMMY JIepUBALHAMHE eeMeHTaMH, 3a0e3me-
YeHHS JIAKOHIYHOCT] OY/I0BH TIaHy BUPAXCHHS COBA, MIIO3BYY-
HOCTI, EKCTIPECUBHOCTI 1 3amam’ STOBYBaHHS c1oBa. BuxinHi ocHo-
BH MAlOTh TAaKOK PI3HOMAHITHY CEMaHTHKY, IO Bi0oOpaxeHo
B CKJIaIHOMY XapakTepi B3a€MOBITHOCHH Mi IEpiBATOPOM 1 IOXiJI-
HUM. BUBYCHHS THIIIB CTIOBOTBIPHOTO 3HAYCHHS JI03BONSE BUSBUTH
XapakTep B3a€MOJIii BUXiJHOT OCHOBH 1 TOXITHOTO CJOBA, BH3HA-
YUTH CYTHICTH CJIOBOTBIPHOTO 3HaueHHS i Jopmu Horo Bupasy, a
TaKOK BUSBUTH 3arallbHi MPOTOTHITH] PUCH, SIKi CTOATH 32 KOHKPET-
HAMH JIEKCHYHUMH OTMHHISMA. [lepCieKTHBHUAM 31a€Thes Po3-
IIUPEHHS MEX JOCIIKEHHS 3aBISKH PO3POONEHHI0 KOMILIEKCHIX
METO/IiB BUBYEHHA HEOJOTi3MIB PI3HHX TEPMIHOCHCTEM CYYacHOi
AHIICBKOT MOBH.
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ITnmmnenko U. A. OcobeHHocTH 00pa3oBaHus HEOJ0-
THU3MOB CIOCO0OM KOHBEPCHH B COBPEMEHHOM aHIJIHICKOM
sI3bIKe

AnHoTanusi. B craree wuccienoBaHbl CTPYKTypHBIE
U CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH HEOJOTH3MOB, 00pa3oBaH-
HBIX C IOMOIIBIO KOHBEPCHHU KaK OHOTO U3 OCHOBHBIX CIIOCO-
00B 00pa30BaHUsI HEOJNOTH3MOB B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
s3pike. HoBU3HA paboOTHI 3aKiIIOvaeTcsi B KOMIUIEKCHOM H3Y-
YEHUH CJIOBOOOPA30BATENBHBIX OTHOLICHUH MEXIy Hadallb-
HBIM ¥ MIPOM3BOJHBIM CJIOBAMHU W ONPEHEICHHH BHIOB CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHBIX 3HAYCHUH. B xo1e mccnenoBaHus ObLIH
MPUMEHEHBI CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIA aHAIN3, KOMITIOHSHTHBIH
aHaJM3 ¥ aHaJM3 CIOBAPHBIX Ne(QHUHHUILUMA, a TAKIKE HIEMEHTBI
CTaTHCTHYECKOTO TIO/ICYETA.

KuroueBble cjI0Ba: HEONOTH3MBbI, KOHBEPCHSI, CEMaHTHKA,
JICKCHUECKasi SJIMHHIIA.

Pylypenko 1. Features of the formation of neologisms
by the method of convexity in modern English

Summary. The article deals with the structural and seman-
tic features of neologisms created by means of conversion
as one of the main ways of creating neologisms in mod-
ern English. The novelty of the work is to comprehensively
study the word-formation relation ship between the original
and derivative words and to determine the types of word-for-
mation meanings. During the study, word-formation analysis,
component analysis and analysis of vocabulary definitions, as
well as elements of statistical counting were used.

Key words: neologisms, conversion, semantics, lexical unit.




